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“Ojama shimasu” is used primarily upon entering OTSTH B

someone’s home. It literally means that “I'm going
to get in the way.” However, it really is an import-
ant and polite expression to use when you enter
someone else’s home. And, yes, you bow when you
say it.
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The smooth, unbroken progression of spo-
ken remarks, a job, etc. {Typically used with
“Ojama shimashita” is then used to politely exit hanasu, yomu, keku, kotaeru, or susums.}
someone else’s house. And, again, you bow when
using the expression. It’s like saying “thank you”,

but really means “I got in the way.”
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English...Anyone can make a mistake, Even the best of them blow it.
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